1. Provide examples of the hidden forms of prostitution, and explain to what extent they are recognized and dealt with as such?
Les formes cachées de prostitution concernent majoritairement les populations les plus vulnérables, les enfants et adolescentes[footnoteRef:1] d’une part, les personnes migrantes particulièrement lorsqu’elles ne bénéficient pas d’un logement stable (notamment dans les camps temporaires du Nord et du Pas-de-Calais et qui regroupent des personnes en partance pour l’Angleterre) d’autre part et enfin de personnes souffrant d’addiction. [1:  Du fait de la surreprésentation des filles et des femmes parmi les personnes prostituées, nous privilégions l’emploi du féminin pluriel ; ces situations concernent toutefois également des jeunes garçons, hommes, et personnes qui s’identifient autrement que par ces mots. ] 

Ces formes de prostitution font l’objet d’un traitement différentié selon qu’il s’agisse de mineur.es scolarisé.es, de mineur.es non scolarisé.es ou d’adultes. Pour les mineur.es scolarisé.es, la prostitution cachée apparaît dans un contexte de chantage aux images ou vidéos à caractère sexuel (parfois obtenues dans le cadre d’une relation consentie, parfois non) ou de chantage d’une autre nature. Les victimes ont de grandes difficultés à dénoncer ces faits, qui peuvent être détectés par les professionnel.les de l’établissement scolaire. La loi française oblige tout adulte suspectant des violences commises sur un.e mineur.e de les dénoncer, ce qui doit aboutir à une enquête[footnoteRef:2]. Néanmoins, les processus judiciaires sont souvent longs, les victimes témoignent peu pour de multiples raisons et l’inégalité territoriale aggrave la difficulté pour la plupart des victimes de voir leurs agresseurs condamnés. [2:  Le périmètre de cette obligation est résumé en ligne : https://www.service-public.fr/particuliers/vosdroits/F781#:~:text=Qui%20peut%20et%20qui%20doit,%2C%20médecin...). ] 

Pour les adultes – en particulier pour les populations adultes très mobiles, comme les personnes en parcours de migration ou les personnes souffrant d’addiction – la détection et le suivi des situations est rendu complexe par leur grande mobilité. Le secteur associatif peut nouer des relations de confiance avec ces personnes en grande vulnérabilité et permettre la détection des situations de prostitution. Ces situations aboutissent globalement peu sur des condamnations.
Femmes solidaires s’est mobilisée sur une forme de prostitution peu connue, celle qui a lieu dans des établissements ayant pignon sur rue en tant que salons de massage et dont sont spécifiquement victimes des femmes originaires d’Asie.
Avec l’association Zero Macho, nous avons notamment réalisé en 2023 une enquête à ce sujet dans l’agglomération de Lyon (Rhône). Nous avons d’abord établi une liste de plus de 300 salons de beauté et de massage présents sur le territoire, de laquelle nous avons extrait une quinzaine de salons qui nous semblaient louches à cause des commentaires équivoques sur internet, des devantures qui comportaient tous les éléments caractéristiques de faux salons de massage ou de la présence de petites annonces sur le site internet VivaStreet, connu pour héberger des réseaux de proxénétisme. Nous sommes ensuite allé.es faire du testing : un membre de ZeroMacho est entré dans les salons que nous avions repérés, et, en se faisant passer pour un touriste étranger, a demandé à prendre rendez-vous pour un massage « avec finition », en reprenant le vocabulaire utilisé par les clients de la prostitution. Dans 14 lieux, la demande a été acceptée.
Il faut aussi ajouter qu’en 2022 et 2023, suite à une longue enquête de police dans les villes de Lyon, Grenoble et Paris, deux réseaux ont été en partie démantelés et quelques salons fermés.
2. Describe the profile of women and girls affected by prostitution in your country, and provide disaggregated data, where possible.
Les femmes et les filles prostituées en France sont dans une écrasante majorité des femmes migrantes : les dernières données officielles datent de 2015 mais font état de 93% de personnes étrangères parmi les personnes prostituées en France et de 85% de femmes et de filles parmi les personnes prostituées[footnoteRef:3]. [3:  https://arretonslesviolences.gouv.fr/sites/default/files/2020-04/Document%2010.pdf ] 

3. Describe the profile of those who solicit women in prostitution and whether such relations are regulated, and provide supporting data, where possible.
La France est un pays abolitionniste : la prostitution est reconnue comme une violence dont sont auteurs les clients de personnes prostituées, les réseaux de traite, les proxénètes et tous les acteurs qui tirent un profit de l’exploitation sexuelle que subissent les personnes prostituées. Les clients prostitueurs sont à 99,4% des hommes, issus de tout type de milieu social et vivant dans tout type de configuration familiale.
4. What forms of violence are prostituted women and girls subjected to (physical, psychological, sexual, economic, administrative, or other)?
Les personnes prostituées subissent toutes les violences citées : elles sont victimes de violences physiques et sexuelles (elles subissent notamment des coups, des viols, des agressions sexuelles), économiques (elles ne disposent que partiellement de leurs revenus du fait de l’emprise des réseaux et du proxénétisme sur la prostitution), administratives (les papiers d’identité peuvent être volés par les proxénètes pour empêcher la sortie de la prostitution, les informations personnelles des personnes prostituées diffusées sans leur consentement pour complexifier leurs parcours de sortie de prostitution) et psychologiques (pour toutes les raisons citées).
5. Who is responsible for the perpetration of violence against women and girls in prostitution?
Les responsables sont multiples : les clients, bien sûr, mais d’une manière générale tous les acteurs qui tirent profit d’une façon ou d’une autre de l’exploitation sexuelle des personnes prostituées. Les réseaux de traite (passeurs, rabatteurs, proxénètes), les plateformes en ligne… La prostitution est avant tout une activité criminelle extrêmement lucrative qui repose sur l’exploitation physique, psychologique et sexuelle majoritairement de filles et de femmes.
6. Describe the linkages, if any, between prostitution and the violation of the human rights of women and girls.
Les droits fondamentaux des femmes et des filles, en particulier le droit à vivre sans violence, le respect de l’intégrité physique et le droit à la sécurité sont bafoués par la prostitution en elle-même. La prostitution est, par définition, une violence qui entraîne d’autres violences.
7. What links are there between pornography and/or other forms of sexual exploitation and prostitution?
La pornographie et la prostitution sont étroitement liées de plusieurs façons. D’une part, il s’agit dans les deux cas d’industries extrêmement lucratives fondées sur l’exploitation économique d’une représentation patriarcale de la sexualité des femmes. Ces représentations se traduisent non seulement par une violence toujours accrue des pratiques sexuelles, dont le but est la domination brutale du corps des femmes, mais la violence se poursuit également après la prostitution. Les clients de personnes prostituées comme les consommateurs de pornographie sont ainsi fréquemment auteurs de doxxing, révélant des informations personnelles sur les femmes ayant été prostituées ou impliquées dans la pornographie. Ces révélations rendent plus difficile la sortie de la prostitution ou de la pornographie et ont pour but d’isoler socialement les femmes en question.
8. How is the issue of consent dealt with? Is it possible to speak about meaningful consent for prostituted women and girls?
Non seulement le consentement est une question marginale dans la prostitution (il est monnayable et son absence peu ou pas respectée) mais c’est une question absente dans la définition même du viol en France, qui se limite à : « Tout acte de pénétration sexuelle, de quelque nature qu'il soit, ou tout acte bucco-génital commis sur la personne d'autrui ou sur la personne de l'auteur par violence, contrainte, menace ou surprise ». Le consentement n’est pas un critère juridiquement déterminant pour déterminer si un viol a eu lieu.
9. How effective have legislative frameworks and policies been in preventing and responding to violence against women and girls in prostitution?
La loi de 2016 sur l’abolition de la prostitution a constitué une avancée majeure dans la reconnaissance de la violence prostitutionnelle et dans la bonne définition des auteurs de ces violences ; jusqu’à cette loi, les personnes prostituées étaient sanctionnées pour “délit de racolage”. La loi de 2016 crée une base de repères normatifs sur la violence prostitutionnelle et prévoit notamment la mise en place de parcours de sortie de la prostitution articulés autour des besoins des personnes prostituées. L’application inégale des mesures de la loi sur le territoire et le besoin de renforcer considérablement les parcours de sortie restent les principaux obstacles à la réalisation des objectifs de la loi.
10. What measures are in place to collect and analyse data at the national level with a view to better understanding the impact that prostitution has on the rights of women and girls?
La France ne bénéficie pas de statistiques nationales régulières sur la prostitution en dehors de données partielles compilées par le Ministère de l’Intérieur.
11. What measures are in place to assist and support women and girls who wish to leave prostitution?
[bookmark: _GoBack]Les femmes et les filles en parcours de sortie de prostitution bénéficient d’un accompagnement économique (par le biais notamment d’aides financières particulières), d’une aide pour le logement, d’une protection administrative (elles peuvent bénéficier de titres de séjour plus rapidement) en fonction de leurs besoins. Ces actions sont financées par l’Etat et portées par des associations expertes en délégation de service public en lien avec l’administration locale et territoriale.
12. What are the obstacles faced by organizations and frontline service providers in their mission to support victims and survivors of prostitution?
Les obstacles rencontrés par les associations d’aide aux personnes prostituées sont multiples : le maillage territorial concernant l’accès à la justice, à un logement décent, à un suivi médical adapté est très inégal. Par ailleurs, les associations dénoncent l’insuffisance des financements pour les parcours de sortie. Enfin, la tolérance sociale envers les personnes qui profitent de la prostitution (clients, réseaux et proxénètes) reste importante et entretenue notamment par les représentations médiatiques et culturelles faussées et esthétisées de la prostitution. La prostitution reste un sujet de fracture entre féministes, certaines mettant l’accent sur une perspective individualiste de la prostitution tandis que d’autres, dont Femmes solidaires, relaient l’impact global de la prostitution.
13. What are some of the lessons learned about what works and what does not when it comes to stemming any negative human rights consequences from the prostitution of women and girls?
Le réglementarisme est un système qui n’abolit pas la violence prostitutionnelle : il se contente de l’organiser. La France a longtemps connu un système réglementariste, dit « hygiéniste » qui s’est contenté de limiter (partiellement) la propagation des maladies et infections sexuellement transmissibles. L’abolition de la prostitution, à condition de cibler précisément les auteurs de ces violences, de reconnaître les victimes des violences (en l’occurrence les personnes prostituées) et enfin de disposer de parcours d’accompagnement adaptés et suffisamment financés, présente les meilleurs résultats dans la réduction des violences liées à la prostitution.
14. Are frontline organizations and survivors' organisations sufficiently included in policymaking at the national and international level?
Les avancées législatives depuis la loi de 2016 sont limitées concernant la prostitution ; pire, des associations ont attaqué cette loi auprès du Conseil Constitutionnel. Les associations abolitionnistes pourraient bénéficier d’un soutien plus important des législateurs en étant davantage auditionnées sur les modifications à apporter à la loi et en particulier sur la lutte contre les plateformes en ligne qui bénéficient financièrement de la violence prostitutionnelle. 
15. What recommendations do you have to prevent and end violence associated with the prostitution for women and girls?
Les moyens de lutter contre les violences liées à la prostitution sont connus : la première priorité serait de renforcer considérablement le maillage en services publics sur le territoire ce qui permettrait mécaniquement d’améliorer l’accès aux droits. L’offre de logement, de soin et d’accompagnement pour les victimes doit être renforcée. Il est indispensable de mieux accompagner les enquêtes, en formant les policiers et policières spécialisées et en leur donnant les moyens de travailler dans de bonnes conditions. Avec des moyens plus importants pour la justice, cela permettrait d’améliorer le taux de condamnation des violences liées à la prostitution. Enfin, le changement des mentalités doit être accompagné y compris par des prises de positions publiques sans ambigüité, tant nationalement qu’internationalement de la part du gouvernement sur ces sujets.
